
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED GLOCK® 26-TAN-RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED GLOCK® 26-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022483
Mfr. No.: SPD286
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
UPC: 601299128187

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK®
26TANRIGHT HAND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26TANRIGHT HAND. Dieses Holster wurde entwickelt, um Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke verwenden.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Halten Sie das Holster von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung fern.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, um ungewollte Entladungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Spannschraube gut angezogen ist, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Holster nur mit der Glock® 26. Die Verwendung mit anderen Modellen kann zu
Sicherheitsrisiken führen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht blockiert oder beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Führen Sie das GürtelLockPaddle in den Gürtel ein, ohne den Gürtel zu entfernen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und leicht zugänglich
ist.

Verwendung:

Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, indem Sie den Abzugsbereich nicht berühren.
Achten Sie darauf, dass Sie die Waffe in einer sicheren Richtung halten, während Sie sie aus dem
Holster ziehen.
Nach der Verwendung setzen Sie die Waffe vorsichtig wieder in das Holster ein, um sicherzustellen,
dass sie vollständig und sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an einen
autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for SPEED PADDLE
HOLSTERS SPEED GLOCK® 26TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED GLOCK® 26TANRIGHT HAND. This guide
provides essential safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure safe handling and
operation of your holster. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock 26).
Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage to maintain safety.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it.
Store the holster in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Safety: The holster features a covered trigger guard to prevent accidental discharge. Always
ensure that the firearm is properly secured in the holster.
Tension Screw Adjustment: Utilize the tension screw adjustment to secure your firearm properly. This
feature provides added security to prevent the firearm from falling out.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible for a secure fit.
On/Off Ability: The paddle design allows for easy on/off use. Always ensure the holster is securely attached
to your belt before use.
Avoid Overloading: Do not carry additional items in the holster, as this may affect its performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your belt is threaded through the beltlock paddle of the holster.
Adjust the tension screw if necessary to ensure a secure fit for your firearm.
Position the holster on your right side for righthand use, ensuring it is comfortably accessible.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is properly seated and the trigger guard is covered.
To remove the holster, simply pull it away from your belt. Ensure you are in a safe environment before
doing so.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout holsters in a manner that prevents unauthorized use.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please contact the manufacturer. Ensure to have your
product details ready for a prompt response.

Thank you for prioritizing safety while using the SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED GLOCK® 26TANRIGHT
HAND. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Speed Paddle Holster Galco International Speed
Glock® 26TanDerecha

Introducción
Gracias por elegir la funda Speed Paddle Holster de Galco International para tu Glock® 26. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: La funda ha sido diseñada para un uso seguro, pero es fundamental seguir las
instrucciones para evitar accidentes.
Verificación de Peligros: Antes de usar la funda, verifica que no haya daños visibles. Si encuentras algún
defecto, no la uses.
Uso Apropiado: Esta funda está diseñada específicamente para el modelo Glock® 26. No la uses con otras
armas.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas que no
tengan la capacidad de usarla de manera segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Seguro: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón y que el sistema de bloqueo esté
en su lugar antes de usarla.
Cuidado con el Gatillo: La funda incluye una cubierta de gatillo para mayor seguridad. Asegúrate de que el
gatillo esté cubierto en todo momento cuando la pistola esté en la funda.
Manipulación de la Arma: Siempre maneja tu arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Uso en Público: Si usas la funda en público, asegúrate de que está bien oculta y no es accesible para
personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desabrocha tu cinturón y coloca la funda en la posición deseada.
Asegúrate de que el paddle de bloqueo esté correctamente colocado en el cinturón.
Vuelve a abrochar tu cinturón, asegurando que la funda esté fija y no se mueva.

Uso de la Funda:

Para retirar la funda, simplemente desabrocha el cinturón y quita el paddle de bloqueo.
Para volver a colocar la funda, sigue los pasos anteriores.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el
cuero.
Revisa regularmente el estado de la funda y el sistema de bloqueo para asegurar que funcionen
correctamente.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.
Reciclaje: Si es posible, busca opciones de reciclaje para el cuero y los materiales sintéticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre la funda Speed Paddle Holster, consulta el sitio web de
Galco International o busca un punto de contacto en la Unión Europea para consultas sobre seguridad del producto.

Recuerda que seguir estas directrices no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Mantente
informado sobre cualquier actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK®
26TANDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26TANDROIT. Ce
guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire
attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous ne l'utilisez pas.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection de la gâchette : Assurezvous que la protection de la gâchette est en place pour éviter un tir
accidentel.
Ajustement par vis de tension : Utilisez le réglage par vis de tension pour assurer un maintien sécurisé de
votre arme.
Installation correcte : Suivez les instructions d'installation pour éviter tout risque de chute ou de perte de
l'arme.
Vérification de la ceinture : Assurezvous que la palette de verrouillage de ceinture est correctement fixée
avant de porter le holster.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :

Insérez la palette de verrouillage de ceinture dans votre ceinture sans retirer celleci.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et accessible.
Serrez la vis de tension pour un maintien optimal.

Utilisation du Holster :

Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de vous déplacer.
Pour retirer le holster, déverrouillez la palette de ceinture et retirezle doucement.

Entretien :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Inspectez régulièrement pour détecter des signes d'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster dans des ordures ménagères sans vérifier les réglementations locales.
Consultez les règles de recyclage de votre région pour les matériaux en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel de la sécurité. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de votre holster SPEED
PADDLE GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26TANDROIT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26TANRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il Speed Paddle Holster di Galco International. Questa guida fornisce informazioni importanti
relative alla sicurezza e all'uso corretto della fondina. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo per l'arma specificata (Glock 26).
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danno o usura.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Design e Sicurezza:
La fondina presenta un design a parte superiore aperta per una rapida estrazione dell'arma.
La guardia del grilletto è coperta per una maggiore sicurezza durante il trasporto.

Regolazione della Tensione:
Regola la vite di tensione per adattare la fondina al tuo stile di portamento e garantire una maggiore
sicurezza.

Uso del Paddle:
Utilizza il paddle di bloccaggio per cintura in policarbonato per indossare e togliere la fondina senza
rimuovere la cintura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina:
Posiziona il paddle sul lato destro della cintura.
Assicurati che la fondina sia ben fissata e che non si muova durante il movimento.

Rimuovere la Fondina:
Sblocca il paddle dalla cintura.
Rimuovi la fondina con un movimento controllato.

Controllo della Fondina:
Prima di ogni utilizzo, verifica che l'arma sia scarica e che non ci siano ostruzioni nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali in pelle e plastica.
Non abbandonare la fondina in luoghi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso della fondina, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore Galco
International o visitare il sito ufficiale dell'azienda.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile della tua fondina Speed Paddle.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26TANRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK®
26TANRIGHT HAND. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł ciepła.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady produkcyjne.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do paska, aby uniknąć przypadkowego zrzucenia lub
przesunięcia.
Zawsze stosuj osłonę spustu w celu zapewnienia bezpieczeństwa, gdy broń nie jest w użyciu.
Nie umieszczaj kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub upadki.
Przechowuj broń w kaburze tylko w momencie, gdy jest to absolutnie konieczne, i zawsze w sposób
zabezpieczający przed przypadkowym wystrzałem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Przełóż pasek przez otwory w kaburze.
Upewnij się, że kabura jest umieszczona na odpowiedniej wysokości i w wygodnej pozycji.
Dostosuj śrubę napięcia w celu zapewnienia odpowiedniego trzymania kabury.

Zdejmowanie kabury:

Zdejmij pasek z kabury, upewniając się, że nie ma żadnych przeszkód.
Ostrożnie wyciągnij kaburę, unikając nadmiernej siły.

Przechowywanie kabury:

Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami w
celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu i wszelkie informacje o
produkcie.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SPEED GLOCK® 26TANRIGHT HAND
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26 TAN OIKEA KÄSI
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä
ja huolehtimaan omasta ja ympärilläsi olevien turvallisuudesta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata holsteria.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen holsterin käyttöä.
Ole varovainen, kun otat aseen holsterista tai laitat sen takaisin, jotta vältät vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön Galcon kopolymeeristä valmistetun vyökiinnikkeen avulla.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ja että se ei liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin liipaisinsuoja edellä.
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu ennen aseen käyttöä.
Poista ase holsterista varovasti ja varmista, ettei sormesi ole liipaisimella.

Hävitsoohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, hävitä se turvallisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26 TAN OIKEA KÄSI holsteria turvallisesti ja
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26TANRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du har valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26. Denna
produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av din Glock 26. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av hölstret, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att hölstret är i gott skick innan användning.
Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten omedelbart.
Håll hölstret rent och fritt från skräp för att säkerställa korrekt funktion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret i enlighet med de avsedda användningsområdena.
Se till att pistolen är avstängd och tom innan du sätter in den i hölstret.
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt på plats för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Undvik att bära hölstret i områden där det kan fastna eller orsaka skador.
Använd endast bälten som är kompatibla med hölstret (upp till 1 3/4").
Kontrollera att hölstret sitter korrekt på bältet innan du bär det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst paddeln på ditt bälte genom att föra paddeln under bältet.
Justera hölstret med hjälp av den justerbara spännskruven för att säkerställa en säker passform.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt och inte rör sig.

Användning av hölstret:

Sätt in din Glock 26 i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret och att avtryckarskyddet är på plats.
Ta av hölstret genom att lyfta paddeln från bältet utan att ta av bältet.

Avfallsanvisningar
Hölstret ska kasseras på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
hölstret. Det är viktigt att alltid ha tillgång till korrekt information och support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26TANRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK®
26TANRIGHT HAND. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
produktu, aby se zajistila vaše ochrana a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná a zajištěná.
Pouzdro používejte pouze s určenými modely zbraní, v tomto případě Glock® 26.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně nasazeno na opasek a pevně drží.
Nikdy netahejte za pouzdro, pokud je zbraň v něm, dokud nejste připraveni ji použít.
Při nošení pouzdra dbejte na to, aby nebylo vystaveno extrémním teplotám nebo vlhkosti, což může ovlivnit
materiál.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte správnou velikost opasku (až do 1 3/4").
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo pohodlně dostupné a stabilní.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno k opasku pomocí Galco’s copolymer injectionmolded
beltlock paddle.

Používání pouzdra:

Před použitím zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a suché.
Vložte zbraň do pouzdra pouze tehdy, když je zajištěná a prázdná.
Při nošení pouzdra se vyvarujte pohybům, které by mohly způsobit jeho uvolnění nebo posunutí.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Bezpečné používání je naší prioritou.


